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francoskim, vee molna vez ma svoj rod. Materin jezik je, ki ga
tolazi v dnevih, usodopolnih njegovi domovini. Preprican je, da se
bodo vremena zjasnila tudi njegovemu rodu!

Ruski jezik.

V dneh dvomov, v dneh nadleznih mislij o usodi moje domovine
— ti jedina mi podpora in tolazba, i veliki mogoéni, testiti in slo-
hodni jezik ruski! — Ako ne bi bilo tehe — kako ne bi obupal gledé
‘na vse to. kar se vrii doma! — Kako ni mogole verovati, da je bil
tak jezik dan velikemu narodu!

Napésled naj omenim, da je izslo v januvarskem zvezku , Vjest-
nika Fvropy* mnovo delo Turgenevo z mnapisom JKlara Milic“.
Datirano je iz Bongivala pri Parizu, kjer biva Turganev po leti.
Dovriil je je stoprav meseca oktobra 1. 1. Izimsi ,Nov¥, katerega je
izdal Turgenev 1. 1877. je to najvecje delo, katero je spisal.

Aleksander Hudovernik.

Slovenska knjiZevnost.

Y.
Pripovedke za mladino. T. Zvezck. Spisal Fr. IL Zalozil in natisnil W, Blanke
v Ptuji 1882, m. 8, 72 str. Cena 20 kr. — Praktiéna metodika za uéitelje in
pripravnike, sestavil in zaloZil Tvan Lapajne. Natisnil Rudelf Milie v Ljub-
ljani 1882. v 8, 142 str. Cena 80 kr.

V slovenski literaturi je %olsko polje gotove malo obdelano in
vsako evetlico, ki tu vzraste, moramo z veseljem pozdravljati. Pred krat-
kim je razveselil slovensko Zolgko mladino gosp. prof. Hubad s prvim
svezkom svojih ,pripovedek za mladino®. (Primerjaj ,Ljublj. Zvon,® IL
777 str. Ured) Kako dobro je gospod pisatelj s to knjiZico ustregel,
razumemo najbolje, ¢e pomislimo, da imamo razven Tomdifevega » Yrtea®
jako pitlo &tevilo za nezno mladine res sposobnih slovenskih knjig. Druzba
sv. Mohorja ima sicer v svojih knjigah mnogo tvarine za mladino, a ve-
tinoma le za odrasilo mladino. Zeleti bi bilo, da vsak uditelj na
Slovenskem gleda na té, da si vsaj folska knjiZnica oskrbi te pripovedke;
preverjeni smo, da bodo otroci z veseljem sezali po njej. Jezik je prav
priprost, kakor gospod pisatelj pravi o knjigi: ,namenjena je mladini*. Taka
je tudi tvarina. Knjizica obseza ma 72 stranéh sedem kratkih pri-
povedek, kar je pri meini mladini veliko vredno. Tvarina je vzeta iz
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cisto slovanskega, osobito jugoslovanskega narodnega pripovednega pes-
nistva. Nada Zelja je, da hi nas gospod pisatelj kmalu zopet razveselil
z II. zvezkom. —

Isto tako veseli pozdravljamo tudi Lapajnetevo praktiéno metodiko,
katera je slovenskemu uéitelju in pripravniku dobro dofla. V njej se
razpravljajo vsi predmeti ljudske Zole tako, da se podajejo pri vsakem
predmetu najprej obina pravila, potem splofni nan®ni naérti in nadrobni
uéni naérti (po berilih) in pri nekaterih tudi uéni poskusi (veinoma po
slovenskih folskih listih). Obna pravila in sploini uéni nafrti so po-
sneti po ,uénih nafrtih za ljudske Sole v Primorji“, katera dedela je je-
dina nove ufne naérte s prav obSirnim navodom razglasila tudi v slo-
venskem jeziku, za kar moramo v prvi vrsti hvalezni biti prezasluZnemu
g. deZ Solskemu nadzorniku vitezn Kloditu-Sabladoskemu.

Pri uvodnih pedagogiénih opommjah se prav dobro poudarja, da
naj si uéitelj sestavi nadrobni uni nafrt za vse leto ali za veld mesecev
naprej, in gledé obravnavanja beril, da ni vsaka bralna vaja sposobna
za vaje v {itanji, za slovnico, pravopis in spisje, za realije in moralitne
nauke ob jednem. — Utitelj torej ne sme vseh vaj po jednem kopitu
obravnavati. Pri predmetu ,slovendtina® se prav dobro razmotrava, kako
je obravnivati berila. O slovniS8kem pouku pravi g. pisatelj, da, akoravno
se v ljudski Soli ne dopudta znanstvena sistematika, vender na nje mesto
ne sme stopiti breznadrinost, temve? uéitel] si mora sam narediti sistem.
V spisne vaje naj mu osobito sluZijo realije. Pri pravilih za ,zemljepis*
se zahteva, da ima vsaka Sola nataninejii nadrt svojega kraja. To je
vaZno, ker le na tej podlagi se otroci dovedd do tega, da razumejo
zemljevide. Pri ,zgodovini® naj se utitelj ozira na domovinsko-pomen-
ljive dneve. Zgodovinski uk naj ima Zivotopisno oblike in naj se ko-
likor moZno veZe z zemljepisom. Gosp. pisatelj deli zgodovino v kra-
jevno, domovinsko in obimo in pridéva tudi tri take ufne poskuse.
Umestna je tudi opazka, da je v nadih berilih premalo omenjen cesar
Karol Veliki*) Za ,prirodopis® je jako potrebna prirodninska zbirka, ka-
tero marljiv uéitelj lahko sam napravi. Navedena metoda je prav dobra.
Pridejan je obsirnej&i nauk o zdravji, kateri je v berilih premalo zasto-
pan. Pri ,prirodoslovji so prav dobre opazke gledé poskusov in aparatov.

Tako so obravnavani vsi uini predmeti, samo da se zadnji pred-
meti bolj na kratko, bolj povrno obravnavajo, iz fesar se vidi, da je

*) Nam Slovanom sta sv. Ciril in Metod prav take imenitna kakor Karol
Veliki. Zakaj naj bi Zolska berila slovenska proslavljala samo nemike velikane,
a po polnem moldala o slovanskih? Ured.

dh.ﬁl Digitalna knjiznica Slovenije



Zumer, Andrej (m). Pripovedke za mladino; |. Zvezek. Spisal Fr. H. [ = F. Hubad]. 1883, Ljubljanski zvon

Dr. V. Zamnik : Daniel Lichard. + 199
gosp. pisatelj knjigo prehitro delal. Imela bi obZirnejsa biti, da bi bili
vsi predmeti jednako zastopani. Pri ,petji® n. pr. je metoda premalo
razpravljana in niti Weinwurmova, najboljSa metodika v tej stroki, ni ome-
njena. O petji po notah in o ritmiki g. pisatelj prav malo pripoveduje
in prva naloga pouku v petji mu je, da se otroci kar najx;eé pesnij po
gluhu peti naudé. Kdaj jim pa hoe uéitelj sluh in ritmicni &ut vzbu-
jati, kadar Sole zapuiajo? Pri ,pisanji® pa se masprotno ve¢ zahteva,
nego se dia dosefi. Napaino je, da se tu zahteva v ljudski Soli pisanje
na Cist (nenaértan) papir, kjer je gledati na pravo leZo, pravo zvezo in
pravilne érke. Kdor je pozneje primoran pisati na &st papir, bode si
ze v sili pomagal s podkladkom, dokler ni vajen brez podkladka. Sicer
se pa v Zivljenji najved piSe na rubriciran in nalrtan papir, kakeren
je zdaj sploh za pisma v rabi, kup@ijske in obrinijske knjige pa so rub-
ricirane. Pisanje francozke okrogle pisave v 5. in 6. letu, kakor se tu
zahteva, dalo bi se pri tako pi¢lih pisalnih urah uvesti samo ma kvar
navadne latinice, ker bi se otroci potem odvadili pravilne leze, pravilnih
oblik in pravilnega drZanja peresa. Sicer pa za Kranjsko tudi ni pred-
pisana ta pisava. Pri ,merstvu® se oménja, da risanje mrezntkov in se-
stavljanje geometriénih teles pouka ne pospeduje. Skudnja pa nasprotno
ud in slavni Moénik ravno to priporofa in to delo tudi otroke, osobito
detke, jako zanimlje. Za risanje gosp. pisatelj priporota Tretan-ove pred-
loge. Prav; ali omeniti bi bil moral, da frta nima nid sence, kakor se
v teh predlogih nabajajo senfnafe ¢érte (Schattenlinien) pri ploZnatem or-
namentu; pri Eichterji in Grandauerji tega pogreika ne nahajamo. Go-
vori se tudi o risarnici na ljudski Soli; rad bi vedel, v koliko ljudskih
Zolah na Slovenskem so posebne risarnice, — Jezik je dober in umljiv;
razven nekoliko malih nedostaktov, kakor so n. pr. bralni kos (Lesestiick),
berilna vaja (Lesestiickitbung) mesto herilo, slovka mesto zlog (Silbe).
— V obe pa bode knjiga gospodom ufiteljem prav dobro ugajala in
zato jim jo prav toplo priporofamo, gospodu pisatelju pa Zelimo Z njo
najboljega vspeha. ' —m—.

 Daniel Lichard .

Zmerom je ista Zalostna pesen, kadar se pife ali govori o nasih
severnih bratih Slovakih. Beremo samo Zalostinke o tem potladenem
slovanskem plemenu, ki 3teje gotovo nad dva in pol milijona dus. Kriva
te Zalostne usode je najbolj sploino znana golobitja narav tega brat-
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